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Noken Smooth Move

Noken Tri-Control

Noken Safe Stop

Noken Thermotrust

Noken Smooth Move technology results in 
comfortable and soft tap lever operation.

La technologie Noken Smooth Move permet 
d’actionner la commande de nos robinets d’un 
mouvement simple et léger.

Thanks to our Tri-Control cartridges, 
customers can regulate the water flow, 
temperature and outlet by moving the tap 
lever. 
Eliminamos la figura del selector o inversor.

Grâce à nos cartouches Tri-Control, le client 
peut régler le débit, la température et la sortie 
de l’eau d’un mouvement de la commande des 
robinets.
Eliminamos la figura del selector o inversor.

For us, bathroom safety is crucial. For 
this reason, thermostatic taps include the 
function Noken Safe Stop, which stops the 
water temperature going any higher than 
38ºC to guarantee safety (especially for 
children).

La sécurité de votre salle de bains est 
primordiale pour nous. C’est pourquoi les 
robinets thermostatiques sont équipés de 
la fonction Noken Safe Stop, qui bloque la 
température de l’eau à 38 ºC pour plus de 
sécurité (en particulier chez les enfants).

Thanks to the spout, thermostatic taps with 
Noken Thermotrust technology guarantee 
the body of the tap stays cold, avoiding any 
potential burns.

Grâce à leur manteau, les robinetteries 
thermostatiques équipées de la technologie 
Noken Thermostrust garantissent que le corps 
thermostatique reste froid, afin d’éviter les 
brûlures.

SMART SOLUTIONSSMART SOLUTIONS 54



100 %

50 %

0 %
42 %

7
 l/min

0 %

12
 l/min

58 %

5
 l/min

71 %

3.5 
l/min

63 %

4.5 
l/min

83 %

2 
l/min

89 %

1.3 
l/min

Noken Eco-Flow Noken Eco-Start

Round

Save up to 89% of water with the application of an ECO aerator. This 
aerator limits the flow to a fixed amount regardless the pressure.

Économisez jusqu’à 89 % d’eau en installant un aérateur ECO. Il limite le 
débit à une valeur fixe, quelle que soit la pression.

ECO Noken aerators
Aérateurs ECO Noken

water saving
économie d’eau
%

flow rate
débit
l/min (± 10%)

Standard aerators
Aérateurs standards

* Chech aerators’ compatibility with product reference
Vérifier la compatibilité des aérateurs selon la référence de produit

Technology, like the cold opening system, always opens the cold 
water tap, and it can be used to select hot water when necessary
  - Lower energy consumption.
  - �Lower CO2 emissions from heaters and boilers

Des technologies comme le système d’ouverture à froid ouvrent le 
robinet d’eau froide, l’eau chaude pouvant être sélectionnée que 
lorsque cela s’avère nécessaire
  - Dépense énergétique plus faible
  - �Volume plus faible d’émissions de CO2 provenant de l’utilisation 

des chauffe-eau et des chaudières

Round
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Ceramic cartridges
Cartouches céramiques

Hot water
Eau chaude

Mixed water outlet
Sortie d’eau mélangée

Cold water
Eau froide

Mixed water
Eau mélangée

Cartridge
Cartouche

Ro
un

d

Worldwid known Kerox cartridges stand out for 
the smoothness and reliability of their discs. The 
resistance tests of its useful life reach the million 
cycles. That means double time  more effiency 
than the most severe regulations applies.

Les cartouches en céramique de Noken se 
différencient par la légèreté et la fiabilité de leurs 
disques. Les tests de résistance de leur vie utile 
atteint le million de cycle, dupliquant ainsi les 
normes existantes les plus sévères.

Hot water
Eau chaude

Cold water
Eau froide

Mixed water
Eau mélangée

Ceramic discs

Control shaft

Disques céramique

Axe de contrôle

Cartridge life
Vie de la cartouche

Requirements
Exigences de la norme

Cartridges tested for:
Cartouches testés pour :

EN817 70.000 cycles Cycles + 175.000 cycles Cycles

ASME A 112.18.1 CSA B125.1 500.000 cycles Cycles + 1.000.000 cycles Cycles
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Noken Energy

Noken Energy is a new type of jet that surrounds you in a soft 
and pleasant rain that refreshes and revitalises. Each nozzle has 
several micro- holes (instead of one) that divide the stream into 
micro droplets. This creates a new shower sensation that is much 
more relaxing and silent.

Noken Energy est un nouveau type de jet qui vous enveloppe d’une 
pluie douce et agréable, fraîche et revitalisante. Chaque tétine 
possède plusieurs orifices fins (au lieu d’un) qui divisent le jet en 
micro-gouttes. Cela crée une nouvelle sensation de douche, bien 
plus relaxante et silencieuse.

Relaxing. Many more micro-drop jets that make the 
water fall as small and light drops, achieving a much 
more relaxing and pleasant shower.

Less splashing. water falls so lightly on your skin that it 
reduces splashing. This helps you keep the bathroom 
clean.

More silent. water flows quietly from the nozzles and 
falls gently on you, producing less noise than a standard 
shower.

Easy to clean. Silicone nozzles can be easily cleaned and 
removing any limescale that may accumulate on them 
is easy.

Relaxante. Bien plus de jets de micro-gouttes font que 
l’eau tombe comme de petites gouttes légères, pour offrir 
une douche beaucoup plus relaxante et agréable.

Moins d’éclaboussures. L’eau tombe si légèrement sur 
votre peau que le nombre d’éclaboussures est réduit. Cela 
vous aide à garder la salle de bains propre.

Plus silencieuse. L’eau s’écoule silencieusement des tétines 
et tombe doucement sur vous, produisant moins de bruit 
qu’une douche classique.

Facile à nettoyer. Les tétines en silicone se nettoient 
facilement en éliminant toute accumulation éventuelle de 
calcaire.
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Noken Showerheads Noken Showerheads
NOKEN ENERGY

In Square and Round sprinklers with the Noken Energy system, 
Noken incorporates a safety system that prevents leakage and 
prolongs the product’s lifecycle.
When there is excess pressure at the bottom of the hinge, the 
safety valve moves upwards, allowing less water to pass and 
protecting the sprinkler.
If the pressure is low, the valve will allow more water to pass, while 
if the pressure is high the water input will be less. This ensures 
that the sprinkler is always stable and safe regardless of pressure.
Made in AISI 304 stainless steel.

Dans les pommes de douche Square et Round dotées du système 
Noken Energy, Noken intègre un système de sécurité qui évite les 
fuites et allonge la durée de vie du produit.
En cas de surpression sur la partie inférieure de l’articulation, la 
soupape de sécurité se déplace vers le haut, laissant passer moins 
d’eau et protégeant ainsi la pomme.
Si la pression est basse, la soupape laissera passer plus d’eau, tandis 
que si la pression est plus élevée, l’entrée d’eau sera plus faible. Nous 
avons donc réussi à garantir que, indépendamment de la pression, 
la pomme fonctionne toujours de façon stable et sûre.
Fabriqué en acier inox AISI 304.

SAFETY VALVE
SOUPAPE DE SÉCURITÉ

Noken has patented a safety system in its new range of extra-flat sprinklers 
that guarantees the life of the shower head, avoiding leaks and/or losses of 
water caused by the accumulation of lime in water outlets.

Noken a breveté pour sa nouvelle gamme de pommes de douche extra-plates 
un système de sécurité qui garantit la durée de vie de la pomme en évitant les 
fuites et/ou les pertes d’eau dues à l’accumulation de calcaire dans les sorties 
d’eau.

SMART SOLUTIONSSMART SOLUTIONS 1312



Touchless

Round

Since electronic taps are controlled via an infrared sensor, you don´t 
have to touch them at all making your bathroom a much more hygienic 
and safer space. They also save on water consumption, as the tap stops 
running whilst you wash your hands - without you even having to touch 
the taps.

Plus, thanks to Noken Eco-Flow technology, using the aerator, we can 
achieve water savings which, depending on the model, can be up to 89%.

En outre, la technologie Noken Eco-Flow et son aérateur permettent de 
réaliser jusqu’à 89 % d’économies d’eau.

Les robinets électroniques équipés d’un capteur font de la salle de bains un 
lieu plus hygiénique et plus sûr, car leur fonctionnement ne requiert aucun 
contact physique. Ils régulent de façon respectueuse la consommation de 
l’eau, étant donné qu’ils permettent de maintenir le robinet fermé tandis que 
nous nous lavons les mains sans avoir à toucher la robinetterie.

TOUCHLESS TAPS

ROBINETS TOUCHLESS
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Smart Box
THERMO SLIM VARIO UNO

Hot water
Eau chaude

Mixed water
Eau mélangée

Mixed water
Eau mélangée

Mixed water
Eau mélangée

Cold water
Eau froide

1. Various installation options depending on the wall type.
2. Tolerance.
3. With silencer.
4. Levelling for correct installation.
5. Easy maintenance of cartridge and converter.
6. Sealing to prevent leakage in the wall.
7. Multiple options for external parts.
8. Up to 3 water outlets.
9. Pressure test up to 16 bar.
10. Cold and hot water installation instructions.
11. If installed backwards, the cartridge can be inverted to 
allow normal function.
12. Slim Design (only the THERMO SLIM model)

1. Différentes possibilités d’installation selon le type de mur.
2. Tolérances de l’installation.
3. Faible niveau de bruit.
4. Nivellement pour une installation correcte.
5. Entretien facile de la cartouche et de l’inverseur.
6. Étanchéité pour éviter les infiltrations dans le mur.
7. Plusieurs options pour les parties externes.
8. Jusqu’à 3 sorties d’eau.
9. Test de pression jusqu’à 16 bars.
10. Indications d’installation d’eau chaude et froide.
11. La cartouche peut être retournée dans le cas d’une 
installation à l’envers et permettra un fonctionnement 
normal.
12. Design Slim (modèle THERMO SLIM uniquement)

Lignage

Round

Lounge

Square

Hot water
Eau chaude

Mixed water
Eau mélangée

Mixed water
Eau mélangée

Mixed water
Eau mélangée

Cold water
Eau froide Hot water

Eau chaude

Mixed water
Eau mélangée

Cold water
Eau froide

Oxo Lounge Hotels

Rondo Square Curve

Oxo Lounge Hotels

Rondo Square Curve
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Touch&Feel
TOUCH AND FEEL. AS SIMPLE AS THAT.
TOUCHER ET SENTIR.

Easy to use and change function
Facilité d’utilisation et de changement de fonction

Simultaneous utilization of 2 functions
2 fonctions simultanées

Thermostatic mixer
Mélangeur ou thermostatique

Possible combinations
Combinaisons possibles

Quick and easy installation
Installation rapide et facile

Integrated service stops
Integrated service stops

Combines with a wide range of functions
Se combine avec une large gamme d’options

High performance, tested to 800,000 cycles
Haut rendement, 800 000 cycles testés

Change shower functions with a gentle touch. The Touch 
& Feel system is a new patented shower concept that 
stands out for its user-friendly and intuitive use that 
activates the shower experience you desire with a simple 
touch. This revolutionary system allows you to activate 
several functions simultaneously. The user can combine 
functions such as rain and waterfall at the same time, or 
rain and jets.

Changer les différentes fonctions de la douche par une 
légère pulsation. Le système Touch&Feel est un nouveau 
concept de douche breveté qui se distingue par son 
utilisation facile et intuitive pour l’utilisateur, qui active la 
fonction de douche qu’il désire par un simple touché. Ce 
système révolutionnaire permet en plus d’activer plusieurs 
fonctions à la fois. Il est possible d’activer à la fois la 
fonction pluie et la fonction cascade ou la fonction pluie 
et jets dorsaux.

RECESSED PRODUCT RANGE
GAMME ENCASTREMENT

2 SALIDAS
2 SAÍDAS

3 SALIDAS
3 SAÍDAS

Rain
Pluie

Rain
Pluie

Cascade
Cascade

Handshower
Douchette

Handshower
Douchette

SHOWER COLUMNS
COLONNES DE DOUCHE

NOKEN SAFE STOP: It guarantees user safety 
thanks to its 38ºC water lock. This system also 
cuts off the hot water supply to avoid burns if 
there is a cold water interruption..
NOKEN THERMOTRUST: Its shelf remains 
cold due to its insulated internal body, thus 
avoiding possible burns.
SUSTAINABILITY: Flow limiters personalize 
the user experience, but above all, saving 
water. The Touch & Feel columns incorporate 
a flow limiter for both elements: hand shower 
and sprayer.

NOKEN SAFE STOP: Offre une plus grande 
sécurité à l’utilisateur grâce à son limiteur 
de température à 38 ºC. Ce système coupe 
également l’alimentation en eau chaude pour 
éviter les brûlures en cas d’interruption de l’eau 
froide.
NOKEN THERMOTRUST: L’isolation de la 
structure interne permet à sa tablette de rester 
froide, évitant ainsi d’éventuelles brûlures.
DURABILITÉ: Les limiteurs de débit 
personnalisent l’expérience d’utilisation, mais 
ils contribuent surtout à économiser l’eau. Les 
colonnes Touch&Feel intègrent un limiteur de 
débit pour les deux éléments : la douchette et 
le ciel de pluie.
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Sanitaryware
Basins

Sanitaire
Lavabos
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Noken Clean Rimless

This is high-efficiency toilet cleaning technology 
with an innovative design, with a symmetrical flush 
for both sides of the walls.

Une technologie de nettoyage pour des WC haute 
efficacité à la conception innovante, qui assure une 
chasse d’eau symétrique des deux côtés des parois.

Acro Compact

EFFICIENT FLUSH
EFFICIENT FLUSH

NO SPLASH

 MORE SILENT

EASY CLEAN

NOKEN CERAMIC

This technology flushing all the inside of the toilet, 
enhancing the product’s efficiency and getting to all 
corners.

 The accurate conduction of the water on the surfaces of 
the bowl of the toilet, with the right strength, confers an 
exceptional operation without splashing.

Thanks to its flushing system, it increases comfort as it 
significantly reduces the noise of flushing operations.

  The elimination of the flange guarantees greater 
continuity of the surfaces inside the toilet, easing its 
cleaning and a lesser use of disinfectants.

A special glaze that, thanks to ceramic firing at 1250 °C, 
makes it solid and unalterable. A totally hygienic barrier 
that creates a smooth surface.

Cette technologie rince tout l’intérieur de la cuvette en 
améliorant l’efficacité du produit pour arriver dans tous 
les coins.

L’acheminement précis de l’eau sur les surfaces de la 
cuvette avec la force adaptée permet un fonctionnement 
exceptionnel et sans éclaboussures.

Grâce à son système d’évacuation, il améliore le confort 
du produit en réduisant considérablement le bruit de la 
chasse d’eau.

L’élimination de la bride assure une meilleure continuité 
des surfaces de l’intérieur de la cuvette. Cela permet 
de faciliter le nettoyage tout en utilisant moins de 
désinfectants.

Un émail spécial qui, grâce à la cuisson de la céramique 
à 1250  °, la rend solide et inaltérable. Une barrière 
totalement hygiénique qui crée une surface lisse.
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Noken Eco MaxThe new ECO MAX flush set, with the Smart Line cistern and Acro 
compact toilet, reduces flushing to 4 and 2 litres. This is a 70% 
reduction compared to a standard 9 litre flush.

Le nouveau kit de chasse d’eau ECO MAX, avec le réservoir Smart 
Line et le WC Acro compact, permet de réduire la chasse à 4 et 2 
litres, soit 70 % de moins qu’une chasse d’eau standard de 9 litres.

Our sets are in compliant with all the functional 
tests according to the EN 997 standard.

Thanks to their low water consumption, our sets 
offer the highest level of efficiency; level 5.

With our sets it’s possible to reach the highest rate…
Two points, by reducing the water consumption in 
the building.

Nos ensembles satisfont à tous les tests fonctionnels 
selon la norme EN 997.

Grâce à leur faible consommation d’eau, nos 
ensembles offrent le plus haut niveau d’efficacité ; 
c’est-à-dire niveau 5.

En obtenant une réduction de l’utilisation de l’eau 
à l’intérieur, nos ensembles atteignent le maximum 
possible dans ce concept, 2 points.

Flushing Set, ECO MAX Acro Compact 49cm. *
Set décharge Eco MAX Acro Compact 49cm.
100332766

* Seat and cover not included.  
* Abattant non inclus.

Compatible with almost all  Smart Line flush plates.
 Compatible avec les boutons poussoir de la série Smart Line.

Flushing Set, ECO MAX Acro Compact 54cm. *
Set décharge Eco MAX Acro Compact 54cm.
100332765
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Smart Line
INSTALLATION SYSTEMS
SYSTÈMES D’INSTALLATION

Tono Glass NK Concept Oval Rondo

Maintenance of internal parts without tools.
Maintenance des parties internes sans besoin 
d’outils.

Sound absorbing and anti-condensation cover.
Gaine isolante acoustique et anti-condensation.

10 cm protection channel to facilitate 
installation.
Canal de protection de 10 cm pour faciliter 
l’installation.

Leak proof.
Étanche.

Quiet and fast tank refill (in accordance with 
EN14124, 18dB to 3 bar) with float valve.
Remplissage rapide et silencieux (selon 
EN14124, 18 dB à 3 bar) du réservoir avec le 
robinet flotteur.

Epoxy resin based powder coating to prevent 
corrosion.
Revêtement de peinture extérieure époxy 
en poudre, qui garantit une protection 
anticorrosion.

Side-entry or bottom-entry water inlet (holes 
pre-marked in cistern).
Option d’alimentation latérale ou supérieure 
(orifices prémarqués dans le réservoir).

Water saving - ECO flush systems
Économies d’eau - Volumes de chasse ÉCO

High resistance to electrostatic discharge of 
400 kg.
Résistance garantie à des charges statiques de 
400 kg.

Adjustable legs for height adjustment with 
anti-corrosion treatment.
Pieds réglables pour ajustement de hauteur 
avec traitement anticorrosion.

10-year guarantee
10 ans de garantie

Every flush becomes a bactericidal cleaning

Ideal for toilet with Noken Clean Rimless 
System

Continuous flushes create a smooth surface 
that prevents dirt to stick onto the bowl

Decalcifying effect

Bleach or other chemical agents will not be 
necessary to maintain hygiene

100% biodegradable natural materials

Also cleans the inside of the concealed cistern

Effet bactéricide dans chaque décharge

Idéal pour les toilettes avec le système Noken 
Clean Rimless

Les décharges continues créent une surface 
lisse qui empêche l’adhésion de la saleté

Formule anticalcaire

L’eau de Javel ou d’autres produits chimiques ne 
seront plus nécessaires pour maintenir l’hygiène

Produits Naturels 100% biodégradables

Il nettoie aussi l’intérieur des réservoirs encastré

KEEP YOUR TOILET ALWAYS FRESH AND HYGIENIC

GARDEZ VOS TOILETTES TOUJOURS FRAIS ET HYGIÉNIQUE

Acro Compact
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Smart Line Smart Line
LIGHT WALL
MUR LÉGER

SOLID WALL
MUR SOLIDE

More information: 
Plus d’informations:

More information: 
Plus d’informations:
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Contracts Line I-Comfort Line
INSTALLATION SYSTEMS
SYSTÈMES D’INSTALLATION

Block Eclipse Retto

Maintenance of internal parts without tools.
Maintenance des parties internes sans besoin 
d’outils.

Adjustable support plates for different types of 
installation. UW50 and UW75 profiles
Supports orientables pour différents types 
d’installations. profilés UW50 et UW75

4.5 cm protection channel for easy installation.
Canal de protection de 4,5 cm pour faciliter 
l’installation.

Fast tank refill (8.4 l/min at 3 bar) and Float 
Valve NF Cl1 Silencer.
Remplissage rapide (8,4 l/min à 3 bar) et 
silencieux CL 1 selon NF robinet flotteur.

10-year guarantee
10 ans de garantie

Top refill over 1/2”.
Alimentation supérieure 1/2”.

Water saving - ECO flush systems
Économies d’eau - Volumes de chasse ÉCO

High resistance to electrostatic discharge of 
400 kg.
Résistance garantie à des charges statiques de 
400 kg.

Sound absorbing and anti-condensation cover.
Gaine isolante acoustique et anti-condensation.

Leak proof.
Étanche.

Epoxy resin based powder coating to prevent 
corrosion.
Peinture extérieure en poudre (époxy) pour 
assurer la protection anticorrosion.

Adjustable legs for height adjustment with 
anti-corrosion treatment.
Pieds réglables pour ajustement de hauteur 
avec traitement anticorrosion.

INSTALLATION SYSTEMS
SYSTÈMES D’INSTALLATION

Notre châssis Noken I-Comfort Line est 
intégré au moteur nécessaire pour aspirer 
les mauvaises odeurs et restituer de l’air pur. 
Notre système de purification de l’air permet la 
destruction de ces particules grâce à un “filtre” 
qui accélère électriquement les électrons de ces 
gaz afin de les décomposer (de les oxyder) et de 
les éliminer du flux d’air.

Our Noken I-Comfort Line frame has a motor to 
suck in bad odours and turn them into pure air. 
Our air purification system destroys these 
particles thanks to a “filter” that electrically 
accelerates the electrons of these gases to 
decompose (oxidise) them and remove them 
from the air flow.

If necessary, these filters could be changed by 
accessing the button window.

Si nécessaire, ces filtres peuvent être changés en 
accédant à la fenêtre du bouton-poussoir.

The deodorizing system is activated directly 
when the sensor detects a user.

I-Comfort Line cisterns have a deodorising 
function that will make your bathroom more 
harmonious and pleasant. Our Noken Odor 
Control technology eliminates unpleasant 
smells.

Le système de désodorisation est activé 
directement lorsque le capteur détecte une 
présence.

Les chasses d’eau I-Comfort Line créent des 
salles de bains plus harmonieuses et plus 
agréables grâce à la fonction de désodorisation. 
Un processus qui permet à notre technologie 
Noken Odor Control d’éliminer les odeurs 
désagréables.

Induction deodorising

Powerful extraction

Odour extraction

With silencer

Easy to install

Antioxidant coating

Load capacity 400 kg

Height adjustment 0-20 cm

Désodorisation par induction

Extraction forte

Extraire l’odeur à l’origine

Faible niveau de bruit

Installation facile

Revêtement antioxydant

Capacité de charge 400 kg

Réglage en hauteur de 0-20 cm
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I-Smart Toilets
ACRO COMPACT

ACRO COMPACT

I-COMFORT

I-COMFORT

ACRO COMPACT

WASHING
NETTOYAGE

TEMPERATURE
TEMPÉRATURE

DRY
SÉCHAGE

MASSAGE
MASSAGE

NIGHT LIGHT
LUMIÈRE NOCTURNE

HEATED SEAT
ABATTANT CHAUFFÉ

NOKEN CLEAN RIMLESS

Personal hygiene for front and rear washing, feminine 
and masculine personalised washing.

The temperature of the washing water and the drying air 
can be regulated in three levels.

Warm air system for a pleasant drying after washing.

The spray wand oscillates up and down for a better 
water distribution.

This is high-efficiency toilet cleaning technology with an 
innovative design, with a symmetrical flush for both sides 
of the walls.

The toilet has lighting for an easy use at night.

Comfort and convenience thanks to its ergonomic and 
heated seat with adjustable temperature.

Hygiène intime, lavage personnalisé pour femme et 
homme.

La température de l’eau de lavage et de l’air de séchage 
est réglable sur trois niveaux.

Système d’air pour un séchage agréable après le 
nettoyage.

La canule oscille de haut en bas pour améliorer la 
distribution de l’eau.

Une technologie de nettoyage pour des WC haute 
efficacité à la conception innovante, qui assure une chasse 
d’eau symétrique des deux côtés des parois.

La cuvette est munie d’éclairage pour faciliter son 
utilisation de nuit.

Confort et commodité grâce à son abattant ergonomique 
et chauffant à température réglable.

NOKEN CLEAN RIMLESS

EASY TO CLEAN
NETTOYAGE FACILE

SELF-CLEANING AND REMOVABLE TUBE
CANULE AUTONETTOYANTE ET DÉMONTABLE

DEODORISING
DÉSODORISATION

SPRAY FUNCTION
EFFET PULVÉRISATION

DESCALING
DÉCALCIFICATION

REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL

TÉLÉCOMMANDE

TÉLÉCOMMANDE
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ACRO COMPACT TOUCHLESS

I-Smart Toilets

Acro Compact

The bathroom of the future is now here thanks to I-Smart 
products. Technological advancements are making everyday 
lives easier and more connected. The new touchless buttons 
help create a smart, practical and sustainable space for everyday 
life without needing to undertake works as they operate with 
a battery and are quick and easy to install. Touchless systems 
improve hygiene and minimise the spread of germs. With the 
new button for cisterns, the transmission of viruses and bacteria 

is prevented by activating the flush without any contact. With 
this new I-Smart product, users can reduce bathroom water 
consumption by up to 61% thanks to the Noken 3/4.5 litre Eco-
Flush feature. A 3 or 4.5 litre flush will be activated according to 
how long the hand remains on the sensor. A small gesture that 
brings new life to the bathroom and to the environment.

ECO FLUSH 4.5/3 L. BATTERY-OPERATED
ALIMENTÉ PAR BATTERIE

SENSOR

A small gesture that brings new life to the 
bathroom and to the environment.

Un petit geste qui donne une nouvelle vie à la salle 
de bains et à l’environnement.

La salle de bains de demain n’est déjà plus aussi lointaine avec 
les produits I-Smart. La technologie change (ou évolue ?) avec 
la société vers un monde plus connecté et plus confortable. Les 
nouveaux boutons-poussoirs touchless nous aident à créer un 
espace intelligent, pratique et durable pour le quotidien sans 
besoin de travaux, car ils fonctionnent avec batterie et leur 
installation est rapide et simple. Les systèmes touchless nous 
protègent et améliorent l’hygiène. Le nouveau bouton-poussoir 

pour réservoir nous permet de prévenir la transmission de virus 
ou de bactéries, car la chasse est activée sans contact. Avec ce 
nouveau produit I-Smart, l’utilisateur pourra réduire jusqu’à 61 % 
de sa consommation d’eau dans la salle de bains grâce à la chasse 
Noken Eco-Flush de 3 / 4,5 litres. La chasse activera une décharge 
de 3 ou 4,5 litres en fonction de la durée pendant laquelle la main 
demeure sur le capteur. Un petit geste qui donne une nouvelle vie 
à la salle de bains et à l’environnement.
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Touchless
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TOUCHLESS URINAL
URINOIR TOUCHLESS

· Concealed fastenings 
· Touchless IR sensor 
· Noken Ceramic 
· Concealed water outlet 
· Easy Clean 
· Bracket-free design 
· Concealed water inlet 
· Drain with ceramic plug 
· Built-in trap 
· Battery power supply
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· Fixations cachées 
· Touchless sensor IR 
· Noken Ceramic 
· Sortie d’eau cachée 
· Easy Clean 
· Design sans rebord 
· Entrée d’eau cachée 
· Évacuation à bouchon céramique 
· Siphon intégré 
· Alimentation par batterie
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10 ADVANTAGES
10 AVANTAGES
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Baths

Baignoires
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Noken Care System
HEAL YOUR SKIN, LET IT BREATH

The Noken Care system is a wellness solution to help de-stress 
and revitalise tired skin.

Le système Noken Care est la solution pour faire face aux facteurs 
qui affectent notre peau en raison de notre vie trépidante et pour 
aller de l’avant et prendre soin de soi.

Method certified by the Balneology Research Institute, a public research institution.
Méthode certifiée par l’Institut de recherche en balnéologie, établissement public de recherche.
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O2 MICROBUBBLES

FIZZ - HYDROTHÉRAPIE

CHROMOTHERAPIE

O2 MICROBUBBLES

FIZZ - HYDROTHERAPY

CHROMOTHERAPY

OXYGEN-RICH MICROBUBBLES
MICRO-BULLES RICHES EN OXYGÈNE

The new Noken Care system is a wellness treatment using oxygen microbubbles with amazing skin treatment benefits. It improves our well-being 
and nightly rest.

Hydrotherapy is that part of physical therapy that uses water in any state, form or temperature to relieve discomfort and promote physical well-
being.

It stimulates the senses to reset the imbalances generated by the stress of the day to day and/or to promote the most positive moods through 
the benefits of colour.

Thanks to the enrichment of water with 
oxygen, we can achieve optimal oxygenation, 
regeneration and hydration of the skin.

It accelerates the skin’s cell metabolism, 
helping to replace dead cells with new ones.

It activates the production of collagen in 
our body, which helps reduce wrinkles and 
illuminates the skin.

It increases serotonin levels, improving our 
well-being and nightly rest.

Le nouveau système Noken Care est un traitement Wellness de micro-bulles d’oxygène avec de grands avantages pour le traitement de la peau. Son 
utilisation améliore notre bien-être et notre repos nocturne.

L’hydrothérapie est la partie de la thérapie physique qui utilise l’eau dans n’importe quel état, forme ou température pour soulager l’inconfort et 
promouvoir le bien-être physique.

Stimule les sensations pour rétablir les déséquilibres causés par le stress quotidien et/ou renforcer les humeurs positives grâce aux bienfaits de la 
couleur.

Grâce à l’enrichissement de l’eau en oxygène, la 
peau est oxygénée, régénérée et hydratée de 
manière optimale.

Accélère le métabolisme des cellules de la peau, 
les cellules mortes sont remplacées par de 
nouvelles.

Active la production de collagène de notre 
corps, ce qui contribue à réduire les rides et à 
illuminer  la peau.

Augmente les niveaux de sérotonine, améliorant 
le bien-être et influençant le repos nocturne.

Liem Soleil Round Soleil Square Alma Alma Duo

REVITALISING IT

MOISTURISING IT

ILLUMINATING IT

MELTING INTO YOUR SKIN
SE FONDRE AVEC TA PEAU

LA REVITALISANT

L’HYDRATANT

L’ILLUMINANT
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NOKEN DESIGN, S.A.U.

The content of this catalogue is protected by copyright and the Intellectual Property Law, Royal Legislative Decree 1/1996. Any reproduction thereof, in whole or 
in part, without the express authorisation of the Noken may be punishable under current legislation, including the Penal Code.

Noken reserves the right to modify or withdraw products from the catalogue without prior notice, as well as to modify their prices and/or characteristics without 
prior notice.

The room schemes shown in this catalogue are decorative suggestions for advertising purposes only and should not be used as a guide for the installation 
of the products. For the installation of the products and to consult their technical characteristics, please refer to the technical data sheets found in the PTC 
published by Noken. Noken is not responsible for assembly and/or installation errors or defects; it is recommended that the installation is carried out by a 
professional.

Possible changes in shade or colour must be considered an intrinsic part of the production process of certain products, such as ceramic bathroom fixtures, 
whether in glossy white or matt colours (white, black, grey...). It is important to be aware that variations in shade, saturation and gloss may occur, depending on 
the material on which the colouring pigment is applied (ceramic, urea formaldehyde) and the production batch, including possible variations between parts of 
the same item, such as the ceramic fixture, the seat, the lid or both.

In addition to the variables of the production process, the perception of the colour shade is also influenced by the conditions of the light source, viewing angle 
and the psychophysical characteristics of the observer or the medium used for viewing.

Le contenu de ce catalogue est protégé par des droits d’auteur et par la loi sur la propriété intellectuelle, le décret royal législatif 1/1996. Toute reproduction 
partielle ou totale de celui-ci, sans l’autorisation expresse de Noken pourra être sanctionnée conformément à la réglementation en vigueur, notamment le code 
pénal espagnol.

Noken se réserve le droit de modifier ou de retirer les produits du catalogue sans préavis, ainsi que de modifier leurs prix et/ou leurs caractéristiques sans 
préavis.

Les ambiances présentées dans ce catalogue sont des suggestions de décoration à caractère publicitaire et ne doivent pas être utilisées comme guide pour les 
installations des produits. Pour installer les produits et connaître leurs caractéristiques techniques, vous devez consulter les fiches techniques qui se trouvent 
dans le PTC édité par Noken. Noken ne peut pas être tenu responsable des défaillances ou des défauts de montage et/ou d’installation ; il est recommandé que 
l’installation soit réalisée par un professionnel.

Les modifications éventuelles de ton ou de couleur doivent être considérées comme faisant partie intégrale du processus de production de certains produits, 
tels que la céramique sanitaire, soit en couleur blanche brillante, soit en couleur mate (blanc, noir, gris...). Il est important de savoir que des variations de 
tonalité, de saturation et d’éclat peuvent se produire selon le matériau sur lequel le pigment est appliqué (céramique, urée-formaldéhyde) et son lot de 
production. Par conséquent, des variations possibles peuvent par exemple exister d’une pièce à l’autre pour un même élément, tel que la céramique sanitaire, le 
siège, le couvercle ou les deux.

Outre les variables du processus de production, la source d’éclairage, l’angle de vue et les caractéristiques psychophysiques de l’observateur ou du moyen utilisé 
pour la visualisation influent également sur la perception de la tonalité choisie.
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